
Acțiune introdusă la 20 iulie 2010 — Barthel și alții/Curtea 
de Justiție 

(Cauza F-59/10) 

(2010/C 260/38) 

Limba de procedură: franceza 

Părțile 

Reclamanți: Yvette Barthel (Arlon, Belgia) și alții (reprezentanți: S. 
Orlandi, A. Coolen, J.-N. Louis și E. Marchal, avocați) 

Pârâtă: Curtea de Justiție 

Obiectul și descrierea litigiului 

Anularea deciziei de respingere a Curții de Justiție privind 
cererea reclamanților de a beneficia de indemnizația pentru 
muncă neîntreruptă sau în schimburi prevăzută la articolul 1 
alineatul (1) prima liniuță din Regulamentul (CECO, CEE, 
Euratom) nr. 300/76 al Consiliului din 9 februarie 1976 de 
stabilire a categoriilor de beneficiari care au dreptul la indem­
nizații pentru muncă neîntreruptă sau în schimburi, a condițiilor 
de acordare și a cuantumului acestor indemnizații (JO L 38, 
p. 1, Ediție specială, 01/vol. 08, p. 190). 

Concluziile reclamanților 

— Anularea deciziei Grefierului Curții de Justiție a Uniunii 
Europene de respingere a cererii din 8 iunie 2009 a recla­
manților de a beneficia, începând cu 20 decembrie 2006, de 
indemnizația pentru muncă neîntreruptă sau în schimburi 
prevăzută la articolul 1 alineatul (1) prima liniuță din Regu­
lamentul (CECO, CEE, Euratom) nr. 300/76 al Consiliului 
din 9 februarie 1976; 

— obligarea Curții de Justiție la plata cheltuielilor de judecată. 

Acțiune introdusă la 22 iulie 2010 — Chiavegato/Comisia 

(Cauza F-60/10) 

(2010/C 260/39) 

Limba de procedură: franceza 

Părțile 

Reclamantă: Fulvia Chiavegato (Bettembourg, Luxemburg) (repre­
zentant: F. Frabetti, avocat) 

Pârâtă: Comisia Europeană 

Obiectul și descrierea litigiului 

Anularea listei funcționarilor promovați în cadrul exercițiului 
2009, precum și, cu titlu incident, a actelor pregătitoare ale 
acestei decizii 

Concluziile reclamantei 

— Anularea listei funcționarilor promovați în cadrul exercițiului 
2009 adoptată de AIPN la 13 noiembrie 2009 în măsura în 
care această listă nu cuprinde numele reclamantei, precum 
și, cu titlu incident, a actelor pregătitoare ale acestei decizii; 

— obligarea Comisiei Europene la plata cheltuielilor de 
judecată. 

Acțiune introdusă la 30 iulie 2010 — Esders/Comisia 

(Cauza F-62/10) 

(2010/C 260/40) 

Limba de procedură: franceza 

Părțile 

Reclamant: Jürgen Esders (Berlin, Germania) (reprezentanți: S. 
Rodriguez, M. Vandenbussche și C. Bernard-Glanz, avocați) 

Pârâtă: Comisia Europeană 

Obiectul și descrierea litigiului 

Anularea deciziei Comisiei de schimbare a repartizării recla­
mantului la sediul din Bruxelles în cadrul exercițiului de 
rotație 2010. 

Concluziile reclamantului 

— Declararea admisibilității prezentei acțiuni;
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— anularea Deciziei AIPN din 27 iulie 2010 de schimbare a 
repartizării reclamantului la Bruxelles începând cu 1 
septembrie 2010; 

— obligarea Comisiei Europene la plata cheltuielilor de 
judecată. 

Acțiune introdusă la 5 august 2010 — Lunetta/Comisia 

(Cauza F-63/10) 

(2010/C 260/41) 

Limba de procedură: franceza 

Părțile 

Reclamant: Calogero Lunetta (Bruxelles, Belgia) (reprezentanți: L. 
Levi și C. Christophe Bernard-Glanz, avocați) 

Pârâtă: Comisia Europeană 

Obiectul și descrierea litigiului 

Anularea deciziei Comisiei de închidere a procedurii inițiate în 
temeiul articolului 73 din statut în urma accidentului recla­
mantului din 13 august 2001 prin care i se recunoaște o rată 
a invalidității permanente parțiale de 6 % și obligarea pârâtei la 
plata către reclamantă a unei sume cu titlu de daune interese. 

Concluziile reclamantului 

— Constatarea faptului că prezenta cerere introductivă este 
admisibilă; 

— dacă este cazul, invitarea pârâtei de a prezenta decizia 
adoptată de Președintele Curții de Justiție a Uniunii 
Europene în vederea desemnării celui de al treilea medic 
din comisia medicală; 

— dacă este cazul, invitarea pârâtei de a prezenta o copie a 
documentelor dosarului cu numărul 10006353; 

— anularea deciziei AIPN din 28 octombrie 2009 de închidere 
a procedurii inițiate în temeiul articolului 73 din statut în 
urma accidentului reclamantului din 13 august 2001 prin 
care i se recunoaște o rată a invalidității permanente parțiale 
de 6 % și, dacă este necesar, decizia AIPN prin care i se 
respinge reclamația; 

— în consecință, să se dispună evaluarea ratei „invalidității 
permanente parțiale” pe baza reglementării și a baremului 
de evaluare în vigoare în ziua accidentului și până la 1 
ianuarie 2006 și reexaminarea cererii formulate de 
reclamant în temeiul articolului 73 din statut de o comisie 
medicală instituită în mod imparțial și neutru, care poate să 
lucreze rapid, în deplină independență și fără prejudecăți; 

— obligarea pârâtei la plata unor daune interese stabilite ex 
aequo et bono la 50 000 de euro (cincizeci de mii de euro) 
pentru prejudiciul moral suferit în urma adoptării deciziilor 
atacate; 

— obligarea pârâtei la plata unor daune interese stabilite în 
mod provizoriu la 25 000 de euro (douăzeci și cinci de 
mii de euro) pentru prejudiciul material suferit în urma 
adoptării deciziilor atacate; 

— obligarea pârâtei la plata unor dobânzi de întârziere în 
privința capitalului datorat în temeiul articolului 73 din 
statut cu o rată de 12 % pe o perioadă care începe cel 
mai târziu la 13 august 2002, până la plata totală a capi­
talului; 

— în orice caz, obligarea pârâtei la plata unor daune interese 
stabilite ex aequo et bono la 50 000 de euro (cincizeci de mii 
de euro) pentru prejudiciul suferit în urma încălcării 
termenului rezonabil; 

— obligarea Comisiei Europene la plata cheltuielilor de 
judecată.
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